
Upozornění: 1. Výrobek smí být používán pouze v souladu s jeho určením – pouze pro soukromé 
použití. Nesmí být používán na veřejných místech. 2. Výrobek je určen pro venkovní použití. 
3. Umístěte vhodnou podložku (např. gumovou rohož, dřevěnou podložku atd.) pod výrobek v místě 
montáže, abyste zabránili znečištění. 4. Postavte zahradní houpačku na vodorovný, stabilní, rovný, čistý 
a volný povrch bez jiných předmětů. 5. Před začátkem používání zkontrolujte, zda je sada kompletní 
a zda jsou všechny její části na svých místech. 6. Neprovádějte žádné úpravy ani modifikace zahradní 
houpačky. 7. Ujistěte se, že je zahradní houpačka správně sestavena a všechny prvky jsou stabilní 
před zahájením používání. 8. Zahradní houpačku uchovávejte mimo zdroje tepla, jako jsou grily nebo 
ohniště. 9. Nepoužívejte houpačku během silného větru, deště, bouřky, sněhu nebo jiných nepříznivých 
povětrnostních podmínek. 10. Pravidelně kontrolujte technický stav houpačky, včetně upevnění, 
šroubů, řetězů, lan, sedadla atd., zda nejsou poškozené nebo opotřebované. 11. Neprovádějte 
prudké pohyby ani se nehoupajte příliš intenzivně, aby se předešlo převrácení zahradní houpačky. 
12. Na konstrukci houpačky nezavěšujte žádné další předměty, které by mohly narušit její stabilitu. 
13. Během zimního období nebo při delší nepoužívanosti houpačku zabezpečte nebo uložte na suché 
a chráněné místo. 

ZAHRADNÍ HOUPAČKYCZ

Sicherheitshinweise: 1. Das Produkt darf nur entsprechend seiner Bestimmung verwendet werden 
– ausschließlich für den privaten Gebrauch. Es darf nicht an öffentlichen Orten verwendet werden. 
2. Das Produkt ist für den Außenbereich bestimmt. 3. Legen Sie eine geeignete Unterlage (z. B. eine 
Gummimatte, eine Holzunterlage usw.) unter das Produkt im Montagebereich, um Verschmutzungen 
zu vermeiden. 4. Stellen Sie die Gartenschaukel auf eine waagerechte, stabile, ebene, saubere und 
von anderen Gegenständen freie Fläche. 5. Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob das Set vollständig 
ist und alle Teile an ihrem Platz sind. 6. Nehmen Sie keine Änderungen oder Modifikationen an der 
Gartenschaukel vor. 7. Vergewissern Sie sich, dass die Gartenschaukel korrekt montiert ist und alle Teile 
stabil sind, bevor Sie sie benutzen. 8. Bewahren Sie die Gartenschaukel fern von Wärmequellen wie 
Grills oder Feuerstellen auf. 9. Benutzen Sie die Schaukel nicht bei starkem Wind, Regen, Sturm, Schnee 
oder anderen ungünstigen Wetterbedingungen. 10. Überprüfen Sie regelmäßig den technischen 
Zustand der Schaukel, einschließlich Befestigungen, Schrauben, Ketten, Seile, Sitz usw., auf Schäden 
oder Verschleiß. 11. Führen Sie keine heftigen Bewegungen aus oder schaukeln Sie nicht zu intensiv, 
um ein Umkippen der Schaukel zu vermeiden. 12. Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände an die 
Konstruktion der Schaukel, die ihre Stabilität beeinträchtigen könnten. 13. Während der Winterzeit 
oder bei längerer Nichtbenutzung sichern Sie die Schaukel oder lagern Sie sie an einem trockenen und 
geschützten Ort. 

GARTENSCHAUKELNDE

Avertissements de sécurité: 1. Le produit doit être utilisé uniquement conformément à son usage 
prévu – exclusivement à des fins privées. Ne l’utilisez pas dans des lieux publics. 2. Le produit est conçu 
pour une utilisation en extérieur. 3. Placez une base appropriée (par exemple, un tapis en caoutchouc, 
une base en bois, etc.) sous le produit dans la zone de montage pour éviter les salissures. 4. Placez 
la balancelle de jardin sur une surface plane, stable, propre et exempte d’autres objets. 5. Avant 
utilisation, vérifiez que l’ensemble est complet et que toutes ses pièces sont en place. 6. N’effectuez 
aucune modification ou ajustement de la balancelle de jardin. 7. Assurez-vous que la balancelle est 
correctement assemblée et que tous les éléments sont stables avant utilisation. 8. Gardez la balancelle 
de jardin à l’écart des sources de chaleur, comme les barbecues ou les foyers. 9. N’utilisez pas la 
balancelle pendant de fortes intempéries (vent, pluie, neige, tempête). 10. Vérifiez régulièrement 
l’état technique de la balancelle, y compris les fixations, vis, chaînes, cordes, siège, etc., pour détecter 
tout dommage ou usure. 11. Évitez les mouvements brusques ou les balancements trop intenses afin 
de prévenir un renversement de la balancelle. 12. Ne suspendez pas d’objets supplémentaires à la 
structure de la balancelle, qui pourraient en compromettre la stabilité. 13. En hiver ou en cas de non-
utilisation prolongée, protégez ou rangez la balancelle dans un endroit sec et abrité. 

BALANCELLES DE JARDINFR

Warnings: 1. The product may only be used as intended – for private use only. Do not use it in public 
places. 2. The product is designed for outdoor use. 3. Place a suitable base (e.g., a rubber mat, wooden 
base, etc.) under the product in the assembly area to prevent dirt. 4. Set up the garden swing on 
a flat, stable, even, clean surface free of other objects. 5. Before use, ensure the set is complete and 
all parts are in their proper places. 6. Do not make any adjustments or modifications to the garden 
swing. 7. Ensure the garden swing is properly assembled, and all components are stable before using 
it. 8. Keep the garden swing away from heat sources such as grills or fire pits. 9. Do not use the swing 
during strong winds, rain, storms, snow, or other adverse weather conditions. 10. Regularly check the 
technical condition of the swing, including attachments, screws, chains, ropes, seat, etc., for damage 
or wear. 11. Avoid sudden movements or swinging too intensely to prevent the swing from tipping 
over. 12. Do not hang additional objects on the swing’s structure, as they may compromise its stability. 
13. During winter or prolonged non-use, secure or store the swing in a dry and sheltered place. 

GARDEN SWINGSGB

Ostrzeżenia: 1. Produkt wolno stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem - tylko do użytku 
prywatnego. Nie należy używać go w miejscach publicznych. 2. Produkt przeznaczony do użytku 
na zewnątrz. 3. Umieść odpowiednią podstawę (np. gumową matę, drewnianą podstawę itp.) pod 
produktem w obszarze montażu, aby uniknąć zabrudzenia. 4. Ustaw huśtawkę ogrodową na poziomej, 
stabilnej, równej, czystej i wolnej od innych przedmiotów powierzchni. 5. Przed rozpoczęciem 
użytkowania sprawdź, czy zestaw jest kompletny oraz czy wszystkie jego części znajdują się na swoich 
miejscach. 6. Nie dokonuj żadnych regulacji ani modyfikacji huśtawki ogrodowej. 7. Upewnij się, że 
huśtawka ogrodowa jest prawidłowo zmontowana i wszystkie elementy są stabilne przed rozpoczęciem 
użytkowania. 8. Huśtawkę ogrodową należy przechowywać z dala od źródeł ciepła, takich jak grill, czy 
ognisko. 9.Nie korzystaj z huśtawki ogrodowej podczas silnego wiatru, deszczu, burzy, śniegu ani 
innych niesprzyjających warunków pogodowych. 10. Regularnie sprawdzaj stan techniczny huśtawki 
ogrodowej, w tym mocowania, śruby, łańcuchy, liny, siedzisko itp., pod kątem uszkodzeń lub zużycia. 
11. Nie wykonuj gwałtownych ruchów ani nie huśtaj się zbyt intensywnie, aby zapobiec przewróceniu 
huśtawki ogrodowej. 12. Nie wieszaj dodatkowych przedmiotów na konstrukcji huśtawki ogrodowej, 
które mogłyby zaburzyć jej stabilność. 13. W okresie zimowym lub przy dłuższym braku użytkowania 
zabezpiecz huśtawkę ogrodową lub przechowuj ją w suchym i osłoniętym miejscu. 

HUŚTAWKI OGRODOWEPL

Upozornenie: 1. Výrobok je možné používať iba v súlade s jeho určením – len na súkromné účely. 
Nesmie sa používať na verejných miestach. 2. Výrobok je určený na vonkajšie použitie. 3. Umiestnite 
vhodný základ (napr. gumovú podložku, drevený základ atď.) pod výrobok v oblasti montáže, aby ste 
predišli znečisteniu. 4. Umiestnite záhradnú hojdačku na vodorovný, stabilný, rovný, čistý a voľný 
povrch. 5. Pred použitím skontrolujte, či je sada kompletná a či sú všetky jej časti na svojom mieste. 
6. Nevykonávajte žiadne úpravy alebo modifikácie záhradnej hojdačky. 7. Uistite sa, že hojdačka je 
správne zmontovaná a všetky časti sú stabilné pred použitím. 8. Uchovávajte hojdačku mimo zdrojov 
tepla, ako sú grily alebo ohniská. 9. Nepoužívajte hojdačku počas silného vetra, dažďa, búrky alebo 
snehu. 10. Pravidelne kontrolujte technický stav hojdačky, vrátane upevnení, skrutiek, reťazí, lán, 
sedadla atď., na prípadné poškodenie alebo opotrebenie. 11. Vyhnite sa náhlym pohybom alebo 
príliš intenzívnemu hojdaňu, aby ste zabránili prevráteniu hojdačky. 12. Neklaďte na hojdačku 
ďalšie predmety, ktoré by mohli narušiť jej stabilitu. 13. Počas zimného obdobia alebo pri dlhšom 
nepoužívaní hojdačku zaistite alebo skladujte na suchom a chránenom mieste. 

ZÁHRADNÉ HOJDAČKYSK

Застереження: 1. Продукт дозволяється використовувати лише відповідно до його 
призначення – виключно для приватного використання. Не використовуйте його у громадських 
місцях. 2. Продукт призначений для використання на відкритому повітрі. 3. Розмістіть 
відповідну основу (наприклад, гумовий килимок, дерев’яну основу тощо) під виробом у 
зоні монтажу, щоб уникнути забруднення. 4. Встановіть садову гойдалку на горизонтальну, 
стабільну, рівну, чисту поверхню, вільну від інших предметів. 5. Перед початком використання 
переконайтеся, що комплект є повним і всі його частини знаходяться на своїх місцях. 6. Не 
вносьте жодних налаштувань чи модифікацій у конструкцію садової гойдалки. 7. Переконайтеся, 
що садова гойдалка правильно зібрана і всі елементи є стабільними перед початком 
використання. 8. Зберігайте садову гойдалку подалі від джерел тепла, таких як гриль чи 
багаття. 9. Не використовуйте садову гойдалку під час сильного вітру, дощу, бурі, снігу або інших 
несприятливих погодних умов. 10. Регулярно перевіряйте технічний стан садової гойдалки, 
включаючи кріплення, гвинти, ланцюги, мотузки, сидіння тощо, на предмет пошкоджень 
або зносу. 11. Уникайте різких рухів і не розгойдуйтеся занадто інтенсивно, щоб уникнути 
перекидання садової гойдалки. 12. Не підвішуйте додаткові предмети на конструкцію гойдалки, 
які можуть порушити її стабільність. 13. У зимовий період або при тривалому невикористанні 
захистіть садову гойдалку або зберігайте її у сухому та захищеному місці. 

САДОВІ ГОЙДАЛКИUA


